
 
 

ACQUA - WASSER 

VALPOSCHIAVO - GRIGIONI  
Calma acqua e serenità. Per noi è anche sinonimo di rispetto e apprezzamento. 

L'acqua è un dono del cielo, un dono della montagna. Condividiamo questo dono 

gli uni con gli altri. Il regalo ha valore. Tutto ciò che ha valore è apprezzato. 

L'acqua ha valore per noi. E per voi? 

 

Calma ist romanisch und steht für: Ruhe, Gelassenheit. Für uns steht es auch für 

Respekt und Wertschätzung. – Das Wasser ist ein Geschenk des Himmels, ein Geschenk 

der Berge. Dieses Geschenk teilen wir miteinander. Das Geschenk hat einen Wert. Was 

einen Wert hat wird auch geschätzt. Für uns hat Wasser einen Wert. Und für Sie? 

 
“OFFRIAMO ACQUA IN DIVERSI FORMATI E FORME, A VOI LA SCELTA" 

 
"WIR BIETEN WASSER IN VERSCHIEDENEN FORMATEN UND FORMEN AN,  

DIE WAHL LIEGT BEI IHNEN." 
 

"WE OFFER WATER IN VARIOUS FORMATS AND FORMS; THE CHOICE IS YOURS. 

 

ACQUA DELLA VALPOSCHIAVO IN CARAFFE 

Naturale o mineralizzata 

per ospite a discrezione         CHF 4.00 

 

Valserwasser 33cl. bottiglia        CHF 4.50 

Allegra naturale 33cl. bottiglia        CHF 4.50 

 

Passugger Minerale 1lt. bottiglia       CHF 8.50 

 
WASSER AUS DEM VALPOSCHIAVO IM OFFENAUSSCHANK 

mit oder ohne Kohlensäure, pro Gast a discretion      CHF 4.00 

 

Valserwasser 33cl. Flasche         CHF 4.50 

Allegra ohne Kohlensäure 33cl. Flasche      CHF 4.50 

 

Passugger Mineralwasser 1lt. Flasche       CHF 8.50 

 



 
 

Primi p iatti / Vorspeisen 
  

 

 

 

Molla  l ’ osso  !   I l  midollo dello  stinco  d i  b ue della Valposch iavo grat inato  
con  la moll ica  d i  pane e le  erbette  d i  Le Prese     
Rindsmarkt im Ofen gegart mit Brotwürfelchen und Kräutern aus Le Prese  
 

1 6 

 

 

Antipasto misto della Valposch iavo con  il  formagg io  B io  d i  San  Carlo   
Kalte Puschlaverplatte mit Biokäse aus San Carlo  
 

22 
 

 Sc iat con  i l formaggio saoseo d i  posch iavo insalata  verde ,  salame e  bresaola  
«Sciat» Gebackene Käsekrapfen aus Poschiavo mit grünem Salat Salami und 

Bresaola 
 

22 

 Salmerino  marinato salsa  senape dolce  con miele  della val  d i  campo  
Marinierte Saibling an einer Süsssenfsauce mit Honig aus dem Val di Campo 
 

1 6 

 Tartare  d i  manzo al coltello ,  profumata al l iquore a  vostro p iacere    
Rinds Tartare mit Messer geschnitten,  

aromatisiert mit Liquor nach ihrem Geschmack 

Antipasto /  Vorspeise 80gr. 

Porz ione /  Portion 180gr. 

 

 
 
 
 
 

20 
 

36 
 

 I nsalata  mista  dal buffet  
Gemischter Salat vom Büffet 

12  

 



 
 
 

 

 

Zuppe fatte in casa /  Hausgemachte Suppen  
 

Minestra d i  ortiche  con la bruschetta d i  pane  d i  segale  al  pomodoro    
Brennnessel Cremesuppe mit Tomaten Bruschetta aus Brasciadella Brot 

13  

 

Minestra rust ica d i  grano saraceno e  verdure d ’alpe  
 con crost in i  al  t imo e formaggio d i  montagna  
 

Kräftige Buchweizensuppe mit Alpenkräutergemüse, Thymian-Croûtons und Bergkäse 

 
 

12  

  

 
 

 

 

 

 

Piatti vegetariani  / Vegetarische Gerichte  

 

 

 
 

 

 

Lasagne d i  erbette spontanee con la pasta all ’ uovo fatta  in  casa e farina 
della camp icoltura d i  posch iavo  
Hausgemachte Lasagne mit Wildkräutern und Eierteigwaren aus Mehl der 

Campicoltura Poschiavo 

22 

  
F lan d i  s ilene ,  erba spontanea  primaveri le ,  cotto dolcemente e serv ito accanto 
al nostro r isotto a i  fungh i  e  ch ips croccanti  d i  verdura . "  
Flan aus wildem Leimkraut, einer zarten Frühlingspflanze, sanft gegart und 

serviert mit unserem Pilzrisotto und knusprigen Gemüsechips. 

24 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

Pasta fatta in casa  / Hausgemachte Teigwaren  

 

 

  1/2  pORtION 
 

pORt ION 
 

 Capunett della nonna  con la pesteda 
„Capunett“Puschlaver Spinatspätzli mit Käse und Pesteda 

1 8 24 

 P izzoccheri  alla Posch iav ina    
Puschlaver Pizzoccheri 

1 8 24 

 Spaghetti  artig ianal i  del  Mul ino d i  Posch iavo con rag u d i  
agnello b iologico d i  V iano (20 min . )  
Spaghetti aus der Poschiavo-Mühle  

mit Bio-Lammragout aus Valposchiavo (20 Min.) 
 

1 9  25 

 
 

 

Rav iolo  d i  segale della  camp icoltura ,r ip i eno d i  r i cotta del 
case if i c i o  con  le  castagne d i  brus io  e  burro d i  camomilla   
d i   le prese  
Hausgemachter Raviolo aus Campicoltura-Roggenmehl, gefüllt 

mit Ricotta aus der Käserei, Brusio-Kastanien und 

Kamillenbutter aus Le Prese. 

1 9  25 

 

 

 
Degustazione  d i  salum i della  casa  CHF 6 .00  
Verkostung hausgemachter Wurstspezialitäten 

 
8  
 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

Pesce, Trote e salmerini del lago di Le Prese  
Fisch , Forellen und Saiblinge aus dem Lago di le prese  

 

Da oltre 70  ann i  serviamo a i  nostri  affez ionati  osp it i  trote  e  salmerin i  catturat i da i  nostr i  
pescatori  nel lago d i  Le Prese .  Dal  2023 ,  la legge cantonale sulla pesca proib isce a i  p escatori  d i  
tenere  i l p esce  v ivo ;  qu ind i ,  non  possono p i U forn ire  pesce vivo  al  nostro r istorante .  Tuttavia ,  se  
cattur iamo pesce fresco ,  v i ene immediatamente  sf ilettato e  congelato per  garantire la qual itA  
del  prodotto.  Se  le catture nel  lago non  sono suff i c ienti  a  garantire  la  forn itura ,  r it i r iamo 
salmerin i  controllat i dall ’ allevamento Cramer i a  San Carlo  in  Valposch iavo .  
"Seit über 70 Jahren haben wir unseren treuen Gästen Forellen und Saiblinge servieren können, die von unseren 

Fischern im Le Prese See gefangen wurden. Seit 2023 verbietet das kantonale Fischereigesetz die Haltung von lebendem 

Fisch, weshalb unsere Fischer kein lebender Fisch an unser Restaurant liefern können. Jedoch wird täglich gefangener 

frischer Fisch sofort filetiert und eingefroren, um die Qualität des Produktes zu gewährleisten. 

Sollten die Fänge im See nicht ausreichen, um unseren Bedarf zu decken, beziehen wir kontrollierte Saiblinge aus der 

Zuchtanlage Crameri in San Carlo im Valposchiavo." 
 

 

Pesce, salmerini della Valposch iavo d’allevamento  
Fisch , Saiblinge aus Zucht im Valposchiavo 

F iletto d i  trota  / Salmerino  alla gr igl ia  Chutney del i cato d i  rabarbaro e  mela 
verde 
Gegrilltes Filet vom Saibling oder von der Forelle, serviert mit einem feinen 

Chutney aus Rhabarber und grünen Äpfeln 

36 

F iletto d i  trota  / Salmerino  alla mugna ia  serv ito con  la  salsa al l imone  e  vino  
b ianco 
Forellen- oder Saiblings Filet nach Müllerinart, serviert mit Zitronen-

Weissweinsauce 

36 

*Fr itto misto d i  pesce d i  acqua  dolce in pastella d i  tempura  (Zander ,  trota ,  

salmerino  e pesce  persico)  Insalate  verdi  oppure patte boll ite o patate  fr itte ,  
Salsa  tartara 
Knusperli aus Süsswasserfischen im Tempura-Teig (Zander, Forelle, Saibling und 

Egli), dazu grüner Salat oder Salzkartoffeln oder Pommes frites, serviert mit 

Tartarsauce 

39 



 
 

Piatti principali  /  Hauptspeisen 

 romantica Classics  

 
Fegato d i  v itellone B io  “NaturaBeef ” alla  veneta  con c ipolle e salv ia  
I l  nostro p iatto forte:  f egato tenero e  saporito ,  cuc inato secondo la 
tradiz ione  veneta ,  con c ipolle stufate e profumo d i  salvia .   
Geschnetzelte „Natura Beef“ Kalbsleber Venezianischer Art mit Salbei  

33  

 
Tr ippa  alla M ilanese con  le patate boll ite  
Kutteln Mailänder Art mit Tomaten und Salzkartoffel 

28 

 Steakhouse  
 

 Tagl iata d i  flat i ron steak d i  manzo alla grigl ia con  verdure  d i  stag ione e 
salsa  ch im ichurri ,  Tagl io  saporito e tenero r icavato dalla spalla  del manzo,  
cotto alla gr igl ia  
Gegrillte Tagliata vom Flat Iron Steak (Rind) mit saisonalem Gemüse und Chimichurri-

Sauce. Ein aromatischer und zarter Schnitt aus der Rinderschulter 

34 

 I nsalata  t iep i da  d i  tagl iata  d i  f lat i ron  steak d i  manzo alla  grigl ia ,  con  
v ina igrette al  prezzemolo e ol ive taggiasche ,  serv ita  su fettine d i  mela  
caramellata e mist icanza  d i  insalate verdi  
Lauwarmer Salat mit gegrillter Tagliata vom Flat Iron Steak vom Rind, 

Petersilienvinaigrette und Taggiasca-Oliven, serviert auf karamellisierten Apfelscheiben 

und einer Mischung aus grünen Blattsalaten 

34 

 Sp i der steak d i  ma iale 100% Valposch iavo alla grigl ia ,  su crema d i  carote  alla 
b i rra  scura e salsa  BBQ  artig ianale  
Gegrilltes Spider-Steak vom Schwein (100% Valposchiavo) auf Karottencreme mit 

dunklem Bier und hausgemachter BBQ-Sauce 

28 

 “B lack &  Bold ”  
Entrecôte  d i  manzo alla  gr igl ia  con crosta d i  pepe  affumicato ,  serv ita  con 
ch ips croccanti  d i  verdure .  
“Black & Bold” 

Gegrilltes Entrecôte vom Rind mit einer Kruste aus geräuchertem Pfeffer, serviert mit 

knusprigen Gemüsechips. 

44 

Contorni non compresi  /  Nicht inbegriffene Beilagen   

Patatine Fr itte  / Pommes Frites  7 

bouquet d i  Verdure  fresche  al  burro  / Frisches Gemüse Bouquet an Butter  10  

Patate  al  vapore  / Salzkartoffeln   6 

R i sotto a i  fungh i  porc in i  / Risotto mit Steinpilzen  8  



 

 

Dolce e gelato /  gelati und dessert  

 

 

CrEme Caramel CON  LA  PANNA  E  LA  GUARN IZ IONE D I  FRUTTA   
Klassisches Caramelköpfli mit Rahm und Früchte 9 

La t iep ida  torta d i  frutta  con la panna  (  mela/ mirt ill i  / prunge e vino rosso )  
"Lauwarm servierter Obstkuchen mit Rahm (Apfel, Heidelbeeren und Zwetschgen 

in Rotwein)"
8  

Tortino al tarassaco ed  amarett i con  la  salsa  alle noc i  e gelato alla  
nusstorte  engadinese  
Löwenzahn Törtchen mit Amaretti an einer Baumnussauce 

13  

Macedon ia  d i  frutta  fresca  naturale 
Frisches Fruchtsalat nature 10  

Porz ione d i  Formaggio B io  della Valle  
Porzion Bio Käse aus dem Valposchiavo 1 9  

uno  sf iz i o  d i  Formagg io  B io  della Valle  3  pezzetti   
Ein Genuss von Bio-Käse aus dem Tal, 3 Stückchen 12  

Frappe  medio  3dl .  / grande 5dl .  / Frappe medium 3dl. / gross 5dl. 7  /  10  

Caffe  Gourmet con  il  gelato  / Caffè Gourmet 7 

Gelati «Moritz» con la panna di Poschiavo  / aus Puschlaver Rahm  
 
Van igl ia ,  Mocca ,  stracc iatella  Nusstorte ,  B erry,   
L imone ,  F iord ilatte ,  Mango ,  Uva 
Vanille, Mocca, Stracciatella, Nusstorte, Berry,  

Zitrone, Fiordilatte, Mango, Traube 

 
1  Pall ina 4 .00  /  2  Pall ine  6 .50  /  3  Pall ine  9 .00 /  Panna 2 .50  
1 Kugel 4.00 / 2 Kugeln 6.50 / 3 Kugeln 9.00/ Rahm 2.50 

 
Richiedete la nostra ricca Carta dei Gelati  
Man findet weitere glustige Coupe auf unsere Gelati Karte  



 

Allergene : Unsere Kellner beraten Sie gerne bezüglich Nahrungsmittelallergien 

Fleisch herkunft:  
Naturabeef Kalb:  Azienda agricola Isepponi al Canton / Fattoria Godenzi  /  

Natura-Beef steht für Fleisch von zehn Monate alten Kälbern. Die Kälber bleiben im Stall und auf der 

Weide mit ihren Müttern zusammen. Freilandhaltung mit Sommerweide und Winterauslauf ist 

Voraussetzung. Die Tiere nutzen Wiesen und Weiden auf extensive Weise. Die Fütterung besteht 

vorwiegend aus Muttermilch, später auch aus Gras und Heu. 

Kalbsleber: Ausschliessend aus Naturabeef Kälber aus dem Valposchiavo die im Schlachthof Branchi in 

Brusio geschlachtet wurden. 

Rindsmarkbein: Ausschliessend aus Rindern aus dem Valposchiavo die im Schlachthof Branchi in Brusio 

geschlachtet wurden. 

Rindfleisch: Schweiz, Südamerika* 

Kann mit hormonellen leistungsfördernd erzeugt worden sein, und/oder kann mit nicht hormonellen 

leistungsfördernd wie Antibiotika, erzeugt worden sein. 

Schweinefleisch: Schweiz / Bio Schwein Fattoria Isepponi al Canton 

*Fischknusperli: Süsswasser Fische variieren je nach Einkauf, Forellen: Schweiz/ Saibling: Schweiz EU/ 

Egli und Zander: Estland – Dänemark 

 100% Valposchiavo  

Un prodotto può essere a marchio "100% Valposchiavo"® esclusivamente se il prodotto stesso (nel caso 

di materie prime come latte, carne, frutta, verdura, ecc) oppure tutti i suoi componenti (nel caso di 

prodotti composti come salumi, yogurt, prodotti da forno, ecc) provengono interamente dalla 

Valposchiavo. 

Ein Produkt kann mit dem Logo “100% Valposchiavo”® ausgezeichnet werden, wenn das Produkt selbst 

(im Falle von Rohstoffen wie Milch, Fleisch, Früchte und Gemüse etc.) oder all seine Bestandteile (im Fall 

von zusammengesetzten Produkten wie Wurstwaren, Joghurt, Backwaren etc.) aus der Valposchiavo 

stammen. 

MwSt. 8 . 1% Inkl .  


